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ZMZ.20S6

Schwere Verletzungen.
Eine Nichtbeachtung kann zu Personenschäden führen.

	➢ �Es darf immer nur 1 Person an der Verarbeitungsmaschine arbeiten.
	➢ Verwenden Sie nur den Nagler ZMZ.20S1 und die Nägel ZMZ.20S2.
	➢ Nehmen Sie keine Umbauten am Nagler vor.
	➢ Drücken Sie den Nagler immer ganz an das Werkstück.
	➢ Nageln Sie nicht in freie Positionslöcher.
	➢ Nageln Sie nur an den vorgegebenen Positionen.
	➢ Nageln Sie nur den Rückwandhalter an die Rückwand  

	 oder die Zarge an den Fachboden.
	➢ Nageln Sie jede Position nur einmal.

Serious injuries. Failure to heed this warning may result in personal injury.
	➢ �Only 1 person at a time should operate the assembly machine.
	➢ Only use nailer ZMZ.20S1 and nails ZMZ.20S2.
	➢ Do not make any alterations to the nailer.
	➢ Always press the nailer fully against the workpiece.
	➢ Do not place nails in unused position holes.
	➢ Only place nails in the predefined positions.
	➢ Only nail the back fixing to the drawer back or the drawer side to the drawer base.
	➢ Nail every position only once.

WARNUNG

WARNING

Blessures graves. Le non-respect peut entraîner des blessures.
	➢ �Une seule personne est autorisée à travailler sur la machine.
	➢ Utilisez uniquement la cloueuse ZMZ.20S1 et les clous ZMZ.20S2.
	➢ N’entreprenez aucune transformation sur la cloueuse.
	➢ Appuyez toujours complètement la cloueuse sur la pièce à usiner.
	➢ Ne clouez pas dans les trous de positionnement vides.
	➢ Ne clouez que dans les positions prédéfinies.
	➢ Clouez uniquement l’adaptateur dos au dos du tiroir ou le côté au fond de tiroir.
	➢ Ne clouez chaque position qu’une seule fois.

AVERTISSEMENT
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ZMZ.20S6

Lesioni gravi. La mancata osservanza può causare danni alle persone.
	➢ Solamente 1 persona deve lavorare sulla macchina di lavorazione.
	➢ Utilizzare esclusivamente la chiodatrice ZMZ.20S1 e i chiodi ZMZ.20S2.
	➢ Non apportare modifiche alla chiodatrice.
	➢ Fare sempre aderire completamente la chiodatrice al pezzo  

	 esercitando pressione.
	➢ Non utilizzare la tecnologia di chiodatura nei fori di posizionamento libero.
	➢ Utilizzare la tecnologia di chiodatura solo nelle posizioni specificate.
	➢ Utilizzare la tecnologia di chiodatura solo per il supporto schienale in 

	 corrispondenza dello schienale del corpo mobile o della spondina in 
	 corrispondenza del ripiano.

	➢ Utilizzare la tecnologia di chiodatura per ogni posizione una sola volta.

AVVERTENZA

Lesiones graves.
Si no se contemplan estas indicaciones, pueden ocasionarse lesiones.

	➢ �Siempre debe trabajar solo 1 persona con la máquina de montaje.
	➢ Utilice únicamente la máquina ZMZ.20S1 y los clavos ZMZ.20S2.
	➢ No realice ninguna modificación en la máquina.
	➢ Presione siempre la máquina hasta el tope contra la pieza de trabajo.
	➢ No clave en los orificios de posición libres.
	➢ Clave solo en las posiciones especificadas.
	➢ Clave el adaptador de la pared trasera únicamente en la pared 

	 trasera del cajón o el perfil en el fondo del cajón.
	➢ Clave cada posición solo una vez.

Ferimentos graves. Uma não observação pode resultar em lesões pessoais.
	➢ �Apenas 1 pessoa pode trabalhar na máquina por vez.
	➢ Utilize somente o prego ZMZ.20S1 e os pregos ZMZ.20S2.
	➢ Não faça qualquer modificação no pregador.
	➢ Sempre pressione o pregador completamente contra a peça de trabalho.
	➢ Não pregar em furos de posições “vazias”.
	➢ Pregar apenas nas posições especificadas.
	➢ Pregar somente o suporte de parede traseira na parede  

	 traseira ou a lateral na prateleira.
	➢ Pregar cada posição apenas uma vez.

ADVERTENCIA

AVISO
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ZMZ.20S5
Optionales Zubehör
Optional accessories
Accesorios Opcionales
Accessoires optionnels
Accessori opzionali
Acessórios opcionais
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Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001.
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Blum partners worldwide can be found at: 
www.blum.com/addresses


